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Magyar név.
M a g y a r  lélek, magyar hév, 
Magyar ember, magyar név! 
íg y  legyen az e honban,
Mert az igy van legjobban.

Adták pénzért, vagy ingyen, 
Magyar név még nem minden; 
De több sokkal mint semmi; 
Magyar névnek köll lenni!

A Halmos név, ugy-e bár,
Pár napos csak s úgy cseng már, 
Oly magyarán s igazán,
Hogy jobb egy sincs a hazán.

Magyar lélek, magyar hév, 
Magyar ember, magyar név! 
íg y  legyen az e honban,
Mert az igy van legjobban.

Apró hírek.
Idegen név, az se bűn,
De szemet szúr oda künn —
S a világban híre jár:
Fogytán Árpád faja már.

Mit is henczeg a magyar? 
Magyar lenni mit akar?
Hisz a java, szinte mind,
Tót meg német név szerint.

Sok ellenség, sok irigy 
Csúfol egyre minket így. 
Mérges e gúny fullánkja, 
Magyar szivet megbántja.

Magyar ember, hogy tudod 
Elszenvedni e csúfot?
Ha a neved tót, vagy sváb, 
Csak azért is lökd odább!

Magyart magyar név illet —
•S tisztesség és becsület,
Ha magyar vagy szivre is, 
Hogy magyar légy névre is!

Uj magyar név, dicsőség! 
Nagyobb még, mint az ős név. 
Csak öröklők emezt mi,
Amazt meg köll szerezni.

Fel, idegen nevüek,
Tiszta magyar szivüek!
Fel, ma derék példa int, 
Magyar névért fel ma mind!

V Az osztrák parlament jelenleg legkedveltebb 
éjjeli mulatója Becsnek. Az idegen, aki ide vetődik, 
nem töri magát a Burgszinház vagy az Opera után, 
ahol esetleg unatkozhatik, hanem elmegy a parla
menti mulatóba. Itt bizonyosan jól tölti az éjszakát. 
Ha nem változatos is a műsor, de a szereplők ugyan
csak kitesznek magokért. Még a budapesti rendőrség 
se zárná be ezt a mulatót, mertnem játszanak benne 
befejezett cselekményü darabot. És ami az egyéb éjjeli 
mulatók fölé helyezi: az előadás reggelig tart. Az 
ilyen éjjeli mulatságokra a rendőrség illetéket szo
kott kiszabni. Ezt az úgynevezett SpeJdaíelgebührt 
váljon ki fogja megfizetni? Ez is közös kiadás lesz 
talán ?

>  Az uj polgármester névmagyrositási kérvényét 
24 óra alatt elintézték. Bezzeg, ha írnok korában 
folyamodott volna! (Igazán? Most már nincs pro- 
tekczió ?)

* *
+  Haberhauer beiktatta 

viszonzásul Halmost iktatta be.
Márkust. Most ez

oo Nagyon betegek Ugronék. Holló lázas, Bartha 
gyomorbajos, Polonyit viszketeg bántja s most már 
maga a pártba ütött bele a »vágtató sorvadás«.

** *
<Tv Az Alkotmány szerint a néppírti-gyűl'esek a 

télen át szünetelnek. Vagyis: a néppártnak már be
fagyott.

** *
Dániel miniszter 4 kilóval szaporodva, ujult 

erővel tér vissza hivatalába. Tehát: meghízva bár, de 
törve nem!

? Hajótörés alkalmával rendesen a patkányok 
elsőknek hagyják el a sülyedő hajót. Oh Sima, óh 
Soma!
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&  A z  „ A l k o t m á n y i  rúg egyet az elhunyt Terényi  Lajoson. 
A phaedrusi mese hőse csak a haldoklón rúgott egyet, az »Alkot
mány* a halotton. A phaedrusi mese hőse tehát korántsem a 
legnagyobb szamár. ** *

)( Bartha Miklós ur ismét föllép jelöltnek. Már 
most Gyula sem lesz többet Békés.

=  Az ellenzék legújabb »nemzeti« követelése 
az, hogy a korona családnevét »Habvári«-ra változ
tassa. ** *

-o- Az osztrák parlament elnöksége kivitette az 
ülés-teremből az asztalfedőket és fiókokat. Hallatlan 
merénylet az a — szólásszabadság ellen!

** *
© Úgy látszik, Holló Lajos ur ismét lázas. Leg

alább a lapja egy idő óta megint félrebeszél.
* * *

V A bécsi polgármestert felakasztották. In effigie, 
persze. Ez a méltó Ítélet is már régebben lóg a 
levegőben.

** *
I  Ezt a szimbolista irányzatot mikor követi a 

verismus ? ** *
X  Az egyetemi ifjak statisztáskodnak, de csak 

néma szerepekben. Persze, a színpadon is hallgatók.
* *

4- Serbán Miklós urat kiadta a Ház idegen 
területen való vadászás miatt. Ez idegen terület alatt 
Oláhország értetendő.

*# *
□  A néppárt télen nem tart gyűléseket, mert 

rövidek a nappalok. Hát Zichyék eddig nappal dol
goztak ? ** *

S Majláth Gusztáv gr. erdélyi püspök ur Kolozs
várott prédikált és úgy gorombáskodott a kolozsvári
akkal, hogy még a szelíd lelkű Bartha Miklós ur lapja 
is megróvja a szent káromkodót. A  kolozsváriak leg
közelebb lapunk kiváló munkatársát, főtiszt. Beb 
MenáJcem Cziczeszbeiszer urat akarják felszólítani, 
hogy egy ellenpredikáczióval enyhítse a hatást.

** *
A  n é m e t  c s á s z á r  felé valami ismeretlen egy nagy 

követ dobott. Kedves ismeretlen tettes, jöjjön maga mi közzénk 
magyarok közzé ! Mi önt, a kővel dobót, majd kenyérrel dobjuk 
vissza, még pedig 10 kilós soroksári kenyérrel. Jót állunk érette, 
hogy többé nem fogja im ádkozni: »Add meg nekünk a mi 
mindennapi kenyerünket!«

** *
$ A Kossuth-párt erősen tagadja a válságot. 

Valóban: csak úgy dühöng a pártban az Egyetértés.

-f Lukács László pénzügyminiszter és Ludvigh  
államvasuti elnök is adtak ki egy rendeletet a protek- 
czió ellen. Ez zsenirozni fogja a protegaló urakat is. 
Ezentúl tehát protekczióhoz nem lesz könnyű hozzá
jutni, csak — nagy protekczióval.

** *
-fc Jeszenszky Sándor miniszteri tanácsost, akit az oláh 

király a » Rom ánia csillaga« rendjellel tüntetett ki, ugyancsak 
szidják az oláhok. Azt m on d ják : »A zt a csillagát neki ! «

** *
4- Bojcsev Decskó ur, az örökös fogságra ítélt 

bolgár vitéz, egy hét óta Bécsben mulat. A  bolgár 
fejedelem el van ragadtatva, hogy egy hét óta szabad
lábon lévén, még eddigelé senkit sem gyilkolt meg 
az ő kedves hőse és házi barátja.

** *
Wolf rajkszráti képviselő ur sajnálva említette a napok

ban, hogy nem hozott a hosszú ülésre magával fogkefét. Gyönge 
szerszám ez ennek a szájnak a tisztítására!

** *
□  No Petőfi! Már lovat is rólad kereszteltek 

e l! Ezután nem is azt nézik, milyenek a verslábaid — 
hanem azt, hogy milyenek a versenylábaid.

Diák ismeretek tára.
— Terjeszti Bukovay Absentius. —

— A minap egy hely
béli rendőrkapitány-urral 
pikkolóztam együtt az 
Emkében. Egyszerre csak 
igy szól hozzám: »Mit 
csinálna ön Bukovay ur, 
ha, mint a törvény embere, 
egy kávéházban azt veszi 
észre, hogy egy kompánia 
hazárdul kártyázik ?« — 
»En? Leülnék kibiczel- 
ni«, szóltam nyomatékkal. 
»Nem vagyok én detektív 
még ha jogász vagyok is!«

— Ha én volnék AVlas- 
sich, Pikler ucsse! . . .

eltörölném a jogbölcseletet. Minek a jogásznak a 
bölcselet? Miből éljen a filozopter?

Czégjegyzések.
Közös Delegáczió, (Ü zlet:  Bécs. Vegyeskereskedés.) 
LecJier Ottó. (Hosszú-árus  a »Reichsrath«-hoz.)

Czégtörlések.
IuUeger & Stróbach. (Hamis bukás.)
B adeni korm án y . (A k tivá: 31 ° /0, passiva: 69 Ha

lasztás.)
„ Brotekcziő“  részv. társ, (Nepotizmus. Üzlet-feloszlás.)



Páter Povedálik Hyacintlms
néppárti térítő atyának m egjelenései.

Bonum mane, domine specta- 
balis ! Jaksze máveju, idezs ked- 
vezs tekintedezs ur ? Rigem 
gyitem, dignetur observalnyi. Bí
zom egy keveskat nyem látunk 
ed a másikát. Peregrinavi Tor
mát izs Bornyát, mint szegim 
nip mongya, izs viselösös csuha 
izs volta zoka. Muszáj vöt mar 
uj ánczugot fabrikaltatnyi. Papa 
zü szentsige ordinalta nova con- 
stutione quod cuncti fratres 
szent aszizi Ferencz observan- 
tes, canta rotae atque recol- 
lectures sub unico nomine or- 
dinis fratrum minorum eodem 

habitu papucsibus vetera simplicitate viselkedjik ma
gát. Gyite ad kapóra Grrósz-Vardajnbul járkáló kal- 
maros Jajkerti, olim antea Vájberger, sicuti mon- 
strat biléta. Hozta matériát csuhához. Zdrahal snaj- 
der, zenyim konfrater izs zenyim koma az aszomtul 
keveskat kapta. Jajföldi nyevette, izs mondott, hogy 
kell nadragszárnak. Excambialta, adta másikát. Satis 
fűit, atque supra eum dzsinyalta Zdrahal materiabul 
keleknek, ki nyekem vám zaszomtul komasagbul ke
resztgyerek, égisz ánczugot. No had melik vota hun- 
czut? Zsidó vagy snajder?

Szip uj csuhába gyitem Pestnag, quod meas 
gratulationes erüskögyek kedvezs zenyim konskolarizs 
rigi jo barátom Muczkonag, legezslegnagyob objec- 
tumnak super et ultra montes et omnia propter quod 
ütet ü szentsige praelatusnag dignitavit.

Ereltung et faciem rádiósam dergeltung abra- 
zatot másikhoz, hogy piros lete sicut gaudeamus igi- 
tur cantust inekoltung vona.

Potes videre, tu apostata a serilesztő-karotul, 
quid tunc eccelesia fideliter militans bir tenyi — tied 
zurasagod nyeked 92 florenos kóstálta, ű szentsige 
migizs be nyem eresztete tigedet, se nyem pispeksiget 
Quinque Ecclesiarumtul nyem kaptad, Muczko autem 
praelatus.

Mondog zujsagot izs. Beszilte nyekem Muczko — 
ü felsige szikes füvározsnag decem statuas propriis 
expensis concedalta. Ámbár bar bátor rigi consve- 
tudo religionis minditig semper duodecim statuakat 
ismerte, izs a meled vanak statuakba kálvinista con- 
fessiobul, migizs nagyon leborulva megkeszenjunk aztat 
izs, mivel hogy hala zistemkineg zsidó bene egy se 
nyem nyincsen, izs kalomistáktú grófnag Bethlehemi 
fejedelem ólam szip religióhoz irdemezs niv nyéki vám.

Nyem ilem prudenter dzsinyalta szikes füvárostu 
szenátus izs polgármester tülünk confrater, quando 
exemplum augustum imitare voluit, hanen aba bele- 
fuseralta. Szent statuakat varozsba ordinyalta restau- 
ralnyi. Adta dolgot Klein Ignácznag zsidó piktornag.
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Az vete festiket Küffelre csukoládé-fabrikatul. ügy 
be azokat kente, hogy boldogságos sziz Kerepesi-uton 
lete Csukoláda Madonna. Fileg, úgy fognag itet csu- 
folnyi. Yim aszomok izs suszterpubok nyalhatnag 
aztat regeltül estilig, izs még se nyem lenyalnag 
rigi formába.

Had aztad a processus halot-e spectabilis: mir 
mieng tudós papok kálomista papokval tiz parancso
latnál zujságba háborúzzák?

Muczko aztat izs meg nyekem explikálta. Séd 
quia Muczko egyelire roszul povedalja mig tótul, 
nyem tudta jól fejembe gyüni.

Zegisz dolog sag az, hogy certus Balagi pro- 
fessor Universitatis beszilte praelectión, hogy ű 
olvasod in Revelationes Sanctae Brigittáé, hogy szent 
Brigitta öszeszidot, id est lecsufitott pápát akkori 
zidőbül, quia ordinavit omniaque Dei praecepta com- 
mutare in unicum: da pecuniam!

Nyem igaz! Se papa, se szent Brigitta aztat 
nyem mondott, sag rósz eretneg kommentatorog rajok 
fogodzkodták. Kilemben rósz se nyem vona! Moszd izs 
szip vona. De had kireg: absurdum, mer hiaba paran
csolna zistem, senki se nyem szót fogadná. Pro primo 
azir izs, mer sehum sics piz. Sag zsidonag vám piz. 
Azok meg oda nyem adnag. Had látszodja ebül: 
zegisz dolog sag calumnia, rágalmazvany szegim 
papokra. De ez nec dignitati augusta, nec auctoritati 
nocet. Megpróbát aztat már rigem egyszer minapaba 
Szokolay-Mártó Janozs csizmadia mester a Kecske- 
mitba. Irta libellum: Pápák bűneit. Nihil nocebat. 
Se Balagi professor, se satellis ejus tiszteletezs Csirke 
Janozs Nagy-Bajombul. U se nyem lesz híres kakas 
a parbir-zabtul. Legfüleb Nagy-Bajombul transfe- 
rálnag ütet Nagy-Baromba. Professornag Pázmány 
universitásbul lesz nyéki Balagj ki!

Ami a praeceptakhoz appertinet: Da pecuniam! 
Daj szem penyász! Hoczi piz! — nyem sag rigi pápa
parancsolat óta kulminyalja. Kaparjad Nagy-Bajomba 
Nagy-Bajodba, nagy üvé Bajaba tiszteletes Csirke 
Janozs magad kapud előtt. Hád ük is mozsd nyem 
aztat kriabalnag atkozs kormánynak: hoczi piz? — 
da pecuniam stolaird, mid elvetik czudar egyhaz-po- 
litikai türvimekel. No had kakazs te, kukuriku dicens: 
mosd beszilj már!

De had mindezeknil vám nyekem sokai nagyob 
keserűsig. Miir akartog tig delegaczioba Zichy grofot 
küdenyi, vagy a Kálmán Karolykat ? Mer egyik gróf, 
másig meg sokat povedalja. Od a fejibe, id a nyelvibe se 
nyics a száz perczent, mint Muczkonag. Az dzsinyalta 
nyekteg a nípártot, izs mozsd el itet áruljátok. 
Ugyizs hagyung beneteket mind Szem Pál zoláho- 
kat — rogo veniam: romanyokat. Akor aztam mehe- 
titek magatok zabot hegyezni. Mindem mi vagyunk: 
in, izs a Moczko vagyunk.

Grratias infinitimas ago, hogy tekintedezs aszony 
ögy szip szál alliumozs farcimentumal nyekem bele- 
egyezisit integeti felim.
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A  V E T E R Á N  
rsigTsrog-áisa, és stUsronya..

—  Búsra változó vitézi versezet. —
(4 képpel.)

Nem régiben a veterán.

De hajh ! Irigy honvéd-miniszter, 
Kit ráuszít sok büszke tiszt,
Rajt csúfot e jt : „Czibil filiszter, 
Nem hordthatod a hősi díszt !4Í

Uj sisakért s kardért körül;
Ott sok fazék s főző kanál van — 
Férjén ezekkel könyörül.

S fejében vasfazék-sisakkal 
8 kanál-pallossal oldalán, 
Jövőre versenyt már a nappal 
így tündököl a veterán.

2
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Z Ő Z Ő S - Ü  g 3 T -

J w n  W it t e r .

(©. §etoe.)

Két lovag.
(Heine H. nyomán szabadon.)

(Kraf paboti utib pilinsbi 
JHolcn aus kér Jloladtei, 

Jfodjtcn fiir bie (Quote gégén 
Jlngarifd]e ®grannei.

G róf Badéni és B ilin szk i, 
L en gyel földrü l két p ólyák , 

M agyar önkény ellenében  
K vóta-harczuk* h arczolák .

Jfodjten tapfer, nnb bas Peutfdjtljum 
Jfoltent fte nőd] überbies*

’ s ifi, Ptinifter feiu nnb bleiben, 
pelbfl in (Deperreid] nőd] riifi.

B á tra k  ök s a ném etséget 
G yötrik el m ég e’ k ivül.

Nem rossz an n ak , ki bár Bécsben, 
De m iniszter-székben ü l.

PUie £d]illes und JUatrohlus 
pauib unü fein Jonatljtttt, 

fieben fid] bie beiben Pálén,
pii|fen fid) * -wíiodjan! Sodjan í“

M int A kliilles és P atrok lu s,
Y a g y , m in t D ávid  s Jonathán, 

ü g y  van e két p ólyák  együ tt,
J á r j ’  a csók : „K ock án  l K ockán ! “

Peiner je uerriet ben anbern,
pinb nodj Jfremtbe, eijrlidj, íren, 

ODb fte öleid] jmei eble Pálén,
Polen aus bér Poladiei.

H ű, igaz b a r á to k ; egym ást 
Soka el nem á ru lá k , 

J eliek et nem es p ólyák  e 
Lengyelföldi két pólyák.

1
Pienen beibe als Ptiniper 

3n bentfelben (Kabinette*
„(Kin Pramarj, nnb ein íu e g e r !“  , ♦ . 

priipen fte fid] unt bie Píette.

Mind a kettő m int m iniszter 
E gy-azon  korm ánynak ta g ja .

„E gy K ram arz és egy L u é g e r !“  . . . 
Az u rat m indegyik a d ja .

1 Pprcdjen pets benfelben Pnftnn, 
pnb ba bciner mödjte leiben,

Pag bér anb're fiir iljn benkc,
penkt nun keiner non ben beiben,

Egy bolondságot beszélnek,
S kogy ne érjen egyet szégyen : 

El nem tűri ez se, az se,
H ogy a másik bölcsebb légyen .

Piefelbe (öbpcuction
pdjmerjt bie beiben ebien Polen. 

priiUcnb fdjreit fit jeben A ben b:
„polT  eud] bőd] ber (fteufel polenJ"

Egy az az obstrukezió is,
M elytül boldogságuk cso rb a . 

R áju k  bőg az m inden e s te : 
„M en jetek  m ár a p o k o lb a !“

Pur mit Pliilf befdjüpet pe, ber 
Pice-Priipbenten jmei,

(Db fte o^id] jmei eble Polen, 
Polen aus ber JUoUatkei*

Két alelnök  ügygyei b a jja l  
Yédi meg a két p u ly á t ; 

Jóllehet nemes pólyák e 
L engyelfö ldi két p ólyák.

pit]en Ijeuf int Parlamenté,
Pío bie íeibenrdjaften fladtern; 

Praufien finnre |tad]t nnb Itebel, 
Jlnb bas Pollen non JFiadurn.

M ost a parlam entben ülnek, 
H ol vad érzések lob ogn ak . 

Künn sötét éj és kideg köd, 
És a bérkocsik rob ogn ak .

(Kine grope pontié Punfd]
(CKs uerpept fid]: nnnerjiidtert, 

Jlnucrfauert, unoermaffert)
fjaben fte bereits geCd]liidiert.

Im m ár egy fazéknyi puncs
(Czukor nélkül, czitrom  nélkül 

És egy csepp viz nélkül persze,) 
M elegíti őket bévül.

llnb tton PJegntutl] ntirb befd]lid]en 
3l]r (Kemiite; igr (öcfxdjt 

PJitb befeudjtet fd]on non ^agren* 
Pillér non pilinskt] fjiridjt:

S kedvük elérzékenyül
S a szem ükben könny ragyog , 

És lo v a g  B ilinszki igy szól. 
M élán sóh ajtván  n a g y o t :
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„#íitte id) bőd) tjier in Pien 
Peinett jBiircnjícl̂  ben liebcn 

d̂llttfroch, unb bie $abfell-ítattjtmüî  
Pie irn Pnterlnnb geblieben !"

„Hej, csak volna Becsben itt 
Medve-prémes háló rokkom 

S macskaprémes hálósipkám!
Hej, mért is maradt az otthon

iflljm erroiebert Cöraf pabeni:
ÔD bu bi(l cin treuer gídjladpi), 

Penhe|t immcr an bit geirnat, 
Piirenpel) unb $ahfeU-|tad)tmub.

És felel rá gróf Badéni:
„Slahcziczoknak vagy te krémje, 

Mindig hűn hazánkra gondolsz, 
Medveprémre s macskaprémre.

Polen i(i nodj nidjt uerloren, 
Jlnfre Peiber, fte gebiiren, 

Pn|re 31ungfraun tfjnn bas|etbe, 
Perben gH&en uns bejítjeren.

Nincs még veszve Lengyelország, 
Asszonyaink egyre szülnek, 

Szűzleányink nem különben, 
Hőseink meg* újra gyűlnek.

felben, mié bér gelb Sobieski-*
Pie Sdjelmufski unb Jlmninsbi, 

tohrohemitrdj, Jfcdjttbiakght,
Jlnb bér grogé <&fclinski“ .

Hősök mint a hős Szobjeszki, 
Hunczfutinszki és Butinszki, 

Eszkrokevics, Subiakszky —
És a roppant Szamarinszki*.

1  Ö B, % I  A, ü  A . -ü l j  p o l g r á x m e s t e r .
— Xjl03Tci-ls:áLTré3n.áLZlD sm - —

Schnorrmann. — Én oztot mandak teneked, 
hojd péndz beszél, kotya ogat.

Diamantstein. — Kellner! Dobjon ki eztet 
oz orat! *

Bement Haberhauer,
de mint Haberhauer többé nem jőve ki.

Bement mint tekintetes Haberhauer János al
polgármester — és kijött mint nagyságos Halmos 
János polgármester ur.

Ábelesz. — 0  türténelem oztot tonit, hojd péndzt 
nyeri, ölei idüt nyeri.

Schmelkelesz. — Obul o nyereségbül küljön tene
ked megélni! ♦

Az egész emberből csak a János maradt meg. 
Es ez a szerencséje, különben még a saját fele

sége se ismert volna rá.
De igy rá ismert.
— Te vagy az János ? Olyan furcsa vagy ma,

Honigsiiss. — Ogyánlonék o exelencz bárón 
Bánffynok, hojd o Yisontoi Somo képviseld órt nevezen 
ki o delegácziónbo.

Leberfleck. — Miért épen űtet?
Honigsiiss. — Mert o Lombroso átürüklési tono 

szerinte ű már születet o leiedezésre.
*

hogy csak a Jánosrul ismerek rád.
*

Budapest polgármesterét a nagyságos czim illeti 
meg. Hát igaz is. Legyen nagyságos, vagyis : ne legyen 
kicsiségéé; akkor lesz majd tekintetes, vagyis: lesz 
tekintélye. De legyen nemzetes is: legyen gondja rá, 
hogy a főváros nemzeti irányban haladjon előre.

*
Glühroth. — Az asztrák-modjor birodajlombon 

omi királjonk rogoszkodjo mogát legjobon o doaliz- 
moshoz.

Pattfusz. — Hód hód?
Glühroth. — Mert ü felség volódi 67-es.

*

A polgármester megválasztatásának hírére a víz
vezetéki csövek örömükben megrepedtek. Az uj pol
gármesternek lesz annyi energiája, hogy ezeknek az 
alantas közegeknek meg tudja tiltani a tetszésnek 
ilyetén nyilvánítását. *

Rosenduft. — Micsede künvet irtó o Ságé Jola 
oreság, hojd beválosztotak ütet oz Okodémíbo? 

Blaufarb. —  Ed nemzeti álmus-künvt.
*

A három Károly polgármester közül kettő örök
nyugalomra tért, a harmadik csakhamar követte őket, 
de nem az örök, hanem csak az ideiglenes nyuga
lomba.

Krenworst. —  Mostand, hodj o czitadellt lebun- 
toni fagják, még szeb lesz o kilátás o Geliérthedrűl.

Hosenknopp. — Mboh! Mi hoszno von nekem 
o kilátástul? Odjál inkáp külcsün üt florínt!

A szegedi telefonnál.

Kollo. — Itt K őllö beszél. K i  beszél ott ? 
Kelemen. — Itt is Kolin beszél.

2*
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P r o t e k c z i ó .

P rotekczió . . • hogyan, h érem ?
E ztán  első lesz az é r d e m ?
Csak j e l e s  boldogul eztán  
S protekczió nem  is lesz tán ?

K egyelm es u rak  odúját 
Stréberek hiába b ú jjá k ?
Nem lesz kom a, nem  lesz sóg or?
Czégér nékül kél a  jó b o r?

A z érdemest, ahogy i ll ik :
Fölkeresik, megbecsülik ?
É n  Istenem , de szeretném ,
H a én ezt ig y  elhihetném !

D e azt hiszem, hogy a  p őre  
É rdem  m a sem ju t e lő re ;
Előbb őrlet a  serényebb,
S szeme koppan  a  szerénynek.

A m ig  kapaszkodók lesznek :
Frotekcziót adnak-v esznek.
Csupán — drágább lesz az ára,
Felkapni uborka -fára .

Tűnődések
S e i ^ e r i s t e t n e r  S o lo m o T x tu l.

O 0 Hindi Leberschmalz 
szolcto volt disekedni mogát: 
»Én mandom nektek, oz én 
fiom, o Dóvidl, von ed nojd- 
szerö tiszto jermek! Ho ki- 
odok neki ed türülküzüt 
szamboton regei, oz még pén
teken este is von olejon 
tiszto, mintho o sifanérbul 
mást vetem válna ki!«  — Oz 
asztrák képviseld oreságokot 
is idj mekdicsérhet o Ausz

tria mami, hojd 'milejen szorgólmosok: egész héten nem 
olusznok, mindég a porlomentbo dalgaznak.

Példabeszédek és közmondások uj mundérban.

Serbán támad, serbánja.
*

Bilinskit hamarább utolérik, mint a sánta Wolfot. 
*

Több Ugronista mint mandátum.
*

Nulla dies sine Sima.

Látogatás Bodnár Zsigm ondnál.
— Interview. —

Én. — Eljöttem nagysá
gos tanár ur bölcsészeti 
órájára. Szabad?

0. — Kérem, tessék!
Mi indítja önt arra, hogy 
az órámra jött? Hiszen ön 
nem bölcsész.

Én. — Hiszen ha bölcsész 
volnék, el nem jöttem volna.

0. —  Hát igazán: miért 
jött ide?

Én. — Hallottam, hogy 
nagyságod az egyetemi böl
csészeti órákon Ugrón Gábor 
meg Bartha Miklós urakról 
tart felolvasásokat,

Ö. — Igenis: a minap elmondtam a hallgatóim
nak, hogy Ugrón  Gábor a közéletnek nagy alakja 
és hogy nem is beteg idealista, hanem egészséges 
realista.

Én. — Persze, hogy az! Hát azt kétségbe vonta 
valaki ?

Ö. — Menjen, maga vicz-csináló.
Én. — De nem viczinálcsináló.
Ö. — Én ezeket nagy alakoknak tartom.
Én. —  De hogy jutnak e nagy alakok az egye

temi órák tan-anyagába?
Ö. — Azt előadásomban megokoltam. Tanulja 

meg, hogy a bölcsész mindig logikus és okszerű.
Én. — Smokszerü. Értem.
Ö. — Mit kíván még?
Én. — Ha már eljöttem ide az órára, szeretnék 

itt egy kis bölcsészetet tanulni. Mit tart tanár ur 
Sima Ferenczről?

Ö. — Azt, hogy bőbeszédű, élénk fantáziájú 
közéleti nagyság.

En. — És Simát hogyan ítéli meg tanár ur: 
a deduktív vagy az induktív bölcselet szerint?

Ö. — Amit ő másunnan dedukált, azt produ
kálva magába indukálja.

Én, (megdöbbenve.) Ez nagyon mély. Félek meg
érteni. Es mit tart Olay Lajosról?

0. — Mi közöm hozzá?
Én. — Mi köze tanár urnák Ugronhoz és Bartha 

úrhoz ?
0. — Azért van tanszabadság, hogy arról beszél

jek, ami nekem tetszik.
Én. — Helyes ! De Rigó Ferencz képviselő ur 

sértve érzi magát, mert tanár ur őt nem említette 
föl az előadásában.

Ö. — Philosophus vagyok s hallgatok.
Én. —  Si tacuisses! Ajánlom magamat.



November 1897.

A  tizek : Y. Saxlehner János.
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Josef Kovács
virtigli infanterista  a K á ro ly i K aszárnyában fú jja  

ezt a Trőerm arsot hogy aszongya :

Nem  lesz itt pád, platán, 
Nem lesz bokor, se fii. 

S  vasárnap délután 
Nem  lesz lota-levü.

Kaszárnyám , ös tanyám , 
A  hirös Károlyi,

Csak fé lig  az ma m án , 
Félig meg városi.

#  mely áll Géllért hegyén, 
M in t büszke védpaizs:

Czibillé lett szegény  
Vén szitavella is.

B on tó  csákány feszül 
Neked, nagy najgebáj.

Csehül vagyunk, csehül,
S  a szivem ja j  de f á j !

B á r ültem benn ’ —  igaz, 
M en n yk ö nagy strófokat:

Utálom a pimasz 
Csákányos tótokat.

Szécsényi-plomonád  
Tö-szomszédjában áll,

S  a dutyi-lukon át 
F á jn  lota-szag beszáll.

8  majd plomonádom is 
Vágják, fű részelik !

A z  ilyes tett komisz 
8  csak czibiltül telik.

Ott jártunk  bucsukép'
S  az éldöst biztatóm :

»M it gondol majd a n ép ? . . . 
N e sírj no, kis K a tá m !*

H át eztán nem les zen  
Széchényi-plom onád!

Úgy érzem, keblemen 
Bubánat kolonáz*)

M ajd épülnek helyén  
M én yk ü  nagy paloták.

8  öreg harczos, szegény,
Nem  csíphet ott lotát.

8  hej, diczfrajos napon, 
H a lesz »iber di czajt«, 

N em  hallat e pagony  
Pajkos szerelmi zajt.

Nem  zúg már agg platán 
Boldog párok felett, 

E lnyom va7 a szót: »Bakám, 
Csók k én é? Hát n e !  V edd!*

Se nagy-bögyü dadák, 
Harczost kik izgaták, 

M időn a kis babái 
Megmenázsiztaták.

H á n y éldös perczeket 
N yú jtó i te plomonád! 

Rócsild zsid ó : neked 
N incs a n n yi koronád.

D e már isten veled!
Földül sok ostoba.

Á m  8Írhalmod felett 
Sir harczos és lota.

y  H E A T R  A L I A .

Vig Színház.

— Coulisset úr. —
H u szon ö t év óta végigjátssza A p p on yi  A lb e r t gr., 

de aki m ég m ost sem találta  m eg a tárczáját.
♦

M a g y a r  S z í n h á z .
„ k  b á rá n yk ák .“

A z  Erzsébetváros fiatal 

m úzsa-tem plom ában ma is

m ét fényesen sikerült p re 

m iere volt, m ely dicséri e 

törekvő gárda m űvészi érzé

két. E g y  bájos és kedves 

kép tárul szem eink elé, m i

dőn a fiatal leányok a háló

szobában feküsznek s fér

fiak lopóznak be oda. A z  

igazgatóság valóban dicsére

tes m unkát végzett, hogy e 

darabot szinre hozta. A  sze

replő m űvésznők ugyancsak  

m agas felfogással lobogtat

ták bájaik  zászlaját.
*

A  népszínházban G éczy  
uj népszínm űvét adták elő, 
m ely 3 felvonásból áll.

(* Budapesti Hírlap «)

A  legm élyebb m egbotrán
kozás hangján köll m egem 
lékeznünk az E vva -R elle  mu- 
W ö já n a k  bár »be nem 
fe je ze tt« , de nyilvánvaló  
szem érm etlenségü cselek
m ényt lebegtető uj darabját. 
A z  ember arczába szökken a 
vér, látva, hogy a szinpadon  
m int bújnak be fiatal 16  
éves leánykák háló-szobájába  
éretlen suhanczok. A já lju k  
a rendőrség figyelm ébe. E z  
a szó m ellék-értelm ében volt 
neme s előadás. É s minő 
sz e m é ly z e t ! Szóljunk róla ? 
A  Som osy-m ulató hozzá ké
pest kápolna. É s banda itt  
nem csupán az orkesztrum . 
Jobban fu j  itt a szél s húz 
a metsző léghuzam . E  szín
ház védő szentje Náthália.

(> Budapesti Naplót)

* Colonneban maséroz.



November 14. 1897. B O R S S Z E M  J A N K Ó . 11

szörnyű átkozódásai.

M  j b
—  L e d je  teneked pratekcziúd !
—  N e  ledje teneked p ratek 

ÍÜ f já||t cziúd !

B j l
—  0  te lángyaid  gyúrják o 

fiotol em berekhez háztőznózni !
—  Ongyibon ledjél te ed volúdi

I p j l
gávelír, hojd csők volúdi gáve- 
liroktui levetet téli kobátot v i
seljél t e !

—  0  M od jor Színház odjo te 
neked erkülcsi n e v e lé s t !

—  P öspöki ebédre led jél te  
hivotolos és sopánsak lelki mán-
nát kopjál t e !

—  Oz ed-krojczáras ojságt te m iotod k opkodjo- 
nok e l!

—  L ed jé l te oz O grom párttul o n á d o rje lü ltje !
—  Segitse fül tigedet o szürüncse o pincze-lokásbul 

o p od lás-szabábo!

^ .iz ;  U g r o n - s z i n h á z
m últ lieti m ű s o r a :

A b á rá n y k á k  (Eötvös Károly és Polónyi Géza föllépte.) 
L em ondás {TJray Im re föllépte.)
K isér le lek  (Pázmándy Dénes és Szederkényi N. föllépte.) 
P a ra sz tb e csü le t  (a szentesi pógárok együttes vendég

játéka.)
Az em ber t r a g é d iá ja  (Ugrón Gábor fellépte.)
B a ja zzók  (az egész párt közreműködésével.)

APRÓ HIRDETÉSEK.

Egy mandátum hirtelen 
elhalálozás folytán eladó. 
Telekkönyvi kivonattal ellá
tott folyam odványokat Bé
kés-Gyulára kérünk A meg
választatás több mint bizo
nyos. C zim : >Békés-Heves.* 

1562.

Melyik fiatal özvegy asz- 
szony volna hajlandó engem, 
magános urat, pártfogásába 
venni ? Rendelkezem Szen
tes városával és Vadnay 
életével. Ajánlatokat sima és 
rövid utón intézek el. Czim : 
» Páratlan pártatlan.*

2629.

A „Borsszem Jankó11 tárezája.

Mark Twain Bécsben.

A hires amerikai humorista ez idétt Bécs
ben időz. Kiküldött tudósítónknak sikerült a jeles 
iró tározójának egy lapját megszerezni. Itt közöljük 
hű fordításban.

*

Becs Németországon kívül esik, de Magyaror
szághoz még nem tartozik. Úgyszólván egészen elszi
getelve áll. A benszülöttek már annyira czivilizálód- 
tak, hogy a hozzájuk vetődött idegent csak meg- 
nyuzzák, de meg nem eszik, hanem futni engedik. 
Különben azt hallom, hogy főtáplálékuk a zsidó. 
Ez a kedves eledelük. Ez pedig terem ott elég bőven. 
Mint tapasztalni vágyó utazó szerettem volna ezt a 
bécsi nemzeti ételt megkóstolni. Meg is rendeltem a 
vendéglőben.

— Kérek egy porczió zsidót, sülve!
Legnagyobb sajnálatomra csak egy pörkölt ma

gyart kaphattam. Ezt pedig Bécsben nem jól készí
tik el. Sehogyse tudnak elbánni vele.

Bécs legszebb utczája a Ring. Csodálatos, hogy 
Amerikában van petróleum-, kukoricza-, czukor- és 
egyéb ring, itt meg az utczából csinálnak ringet.

Egész nap csak ezen jártam-keltem. Ennek is 
megvan a maga magyarázata. Mint minden jó neve
lésű családnak, az enyémnek is van jelszava. A  Twainek 
jelmondata: »Ne járj görbe utakon. Az egyenes ut 
a legrövidebb.«

Az ember, ha egyszer Becsbe jön, fenékig akarja 
üríteni az élvezetek poharát. Es nincs annál nagyobb

élvezet, mint mikor a morális jelmondások alól eman- 
czipálhatjuk magunkat.

Egész napokon ezen a görbe utón őgyelegtem 
és nem történt semmi bajom. Megint tapasztaltam 
valamit. Nem minden nagy mondás igazmondás is 
egyúttal. Amaz elavult mondás modern kiadásban 
talán igy szól: »Az egyenes ut a legrövidebb ugyan, 
de nem vezet mindig czéllioz.«

Hogy a görbe utón bolyongok, eszembe jut, 
hogy kellene már egy görbe estét is csinálni. Hová 
mehet az ember este Bécsben vig helyre?

Hát e parlamentbe.
A legnagyobb csalódás itt ért. U. n. zajos ülés 

volt. De milyen hitvány, nyomorult kicsi zaj! Mintha 
méhek döngicséltek volna. Egy pár ember hadonázott 
a czeruzájávaL Es ezt nevezik ők tumultusnak! Még 
csak pisztollyal se lövöldöztek egymásra. Sem egy csöpp 
vér, sem egy bevert fej! Szégyelhetik magukat, hogy 
ilyen haszontalansággal csalogatják ide az idegent! 
Hát már ez is parlament? Legföljebb leköpik egy
mást. Hát hol a bicska, a revolver, a boxer? Ezeket 
a parlamenti eszközöket még itt nem ismerik ?

Csalódva hagytam ott ezt a szegényes éjjeli 
mulatót.

Még görbébb utakon eljutottam aztán a Szt. 
István-templom tájékára. Itt méláztam el a csendes 
holdvilágon. Ennek a templomnak a tornya olyan 
magas, hogy felnyúlik az égbe. Csudálatos, hogy a 
vallásos bécsi népnek, de még egy papnak sem jutott 
eszébe, hogy ezen az utón jusson fel a mennyor
szágba. Csak egy bádogos-legény próbálkozott meg 
vele. Pedig ez volna a legegyenesebb ut. De úgy 
látszik, még az égbe is jobb kerülő-utakon feljutni.
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A  k u t y a k a p a r ó .
—  Petőfi. —

. . . A nnak is valaki egy  üres tarisznyát akasztott nyakába , 
M intha azt m on d an á : m enj Isten h irével! M it állsz itt h iába?

Bu. Hombáir MiMIy wlbeazM siből
—  T ek . T v s z é k ! 

Iga z  ugyan, hogy  
védenczem  a m. k. 
Operaház pénzes 
szekrényét felnyi
totta , m ajd siker
telen kisérlete után 
távozott. D e  azért 
ez az ő tette nem  
büntetést, sőt di
cséretet érdemel. 
M ert vájjon, volt-e  
valakinek eddig 

elég bátorsága az operában uralkodó nyo
m orúságos pénzügyi viszonyokról lerántani 
a le p le t?  V édenczem  e kisérlete után most 
minden világos. E z t  néki köszönhetjük és 
sajnálható, hogy védenczem nek terve csak 
részben sikerült. K .  f . !

—  T ek . T v sz é k ! Védenczem , K aik  
János, m agát a M agyar Szinház igazgató
jának  adva k i, vádló Hellebrand  Eerencz- 
től 3 0 0  frto t kórt biztosítékul a nevezett 
színháznál elnyerendő pénztárnoki állásra. 
E z  tagadhatatlan, de m égis felmentése  
m ellett em elek szót. T u dju k , tek . Tvszék, 
hogy e szinház pénztárnoki állása nem a 
legfényesebb. K érd em , hova ju to tt volna 
szegény H ellebrand , ha védenczem idő-köz
ben el nem illan, m egm entve vádlót attól, 
hogy ez állást e lfo g la lja ?  K . v. f . !

—  Igaz ugyan, tek . kir. Tvszék, hogy  
védenczem  Schw arz  A d o lf, névrokonának: 
okdnyi Schwarzn&k birtokát adta el K o -  
netka építőm esternek a m aga kopár telke  
h e ly e tt ; de hogy védenczem től mennyire 
távol állott a csalás szándéka, fényesen  
tűnik k i ama tényből, hogy okányi Schwarz 
az eladás ellen egy szóval sem tiltakozott. 
E nnek  alapján k. v. f . !

F u r c s a :
ha fa -kereskedő tönkre m egy  
hogy a M a g ya r  Szinház ,,Elsö lépése"  

egy japán tea-házba vezet 
ha Á dám  az É v a  
» a borbély p ásztor-órára  m egy  
» az ács tervet kovácsol 
»  az újság 5 0  éves jubileum ot ül 
» a fogasnak nincs foga.

C ic lo p a e d ia .
Tárogató =  portás. —  K a p ta fa  =  ajándék bot. —  

V esztőhely  =  T otalisateu r. —  D ijn ok  =  bérencz. —  
Járulnok  =  hordár. =  N yú jtó  fa  —  b itófa —  Jövedel-

m es =  a M essiás. —  Szánkáz —  midőn pityizál. —  
H usángot =  beefsteak. —  Csősz  =  vízvezetéki mon- 
teur. —  Visszaélés =  feltám adás. —  Ágaskodik  =  a 
fa. —  B ecsület =  püspökfalat.
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Viczmándi Kalemlrarszky VicziMld
s z ó f i c z a v i c z a m o d á s a i .

(A »Központi € fülkéjében.)

? Reményük, hogy 
a főváros restancziája 
nem lesz — halmos.

? Fűnké osztrák 
képviselő öt órai ob- 
strukcziós beszédet 
mondott. Csak még egy
két Fűnké, s a provi
zórium a levegőbe re
pül.

? Bilinski osztrák 
pénzügyminiszternek 

provmdriumai vannak. 
Bánffynak contravisiói,

? Lueger szobrát felakasztották. Most már ő 
sem független. (Ne monopolizálj!)

? Charousel^a magyar sakkmester, még mindig 
szabad-lábon él. Érthetetlen a dolog, amikor tudva
levő, hogy egyre királyok ellen tör. Avagy tán azért 
nem férkőznek hozzá, mert tudják róla, hogy 64 
mezőnek az ura?

? A verismus, mely a színpadon lábra kapott, 
minket levesz a lábunkról.

Egy elfoglalt képviselő papiros-kosarából

Tisztelt U ra m !
Szíveskedjék értesíteni, hogyan készül a hotelbéli 

generalsaft ?
Czirmos M iczi 

uj asszony.*
N a g y s á g o s  u r a m  !

K é r e k  eg y c o n c e p t u s t  s z í n h á z i  p r o l ó g u s h o z ,  m e ly e t  i l y e n 
f o r m á n  a z t á n  n e m  f o g h a t  l e r á n t a n i .

Szárnyas Adorján
költő-jelölt.

H err van Natschakosch !
Was kost bei Eahna a fesches Zengi ?

Dér bladi Hansi.
Wean .

Sanyarú Vendel nyögései.

—  D e kár, hogy nem vagyok reichs- 

rathi képviselő! Elmondhattam volna, 

hogy valamivel én is már jóllaktam  

életemben.

-A-z; utolsó óráToan.
Az Ugron-párt a végét járja. A legújabb össze- 

veszések és kilépések végfelbomlással fenyegetik e 
tekintélyes kissebbséget.

Mi az utolsó órában e derék párt megmentése 
végett propozicziót terjesztünk elő. Ha ezt a 
viszálykodó felek elfogadják, a válságot el lehet osz
latni. Propoziczióink a következők:

1. Szederkényi Nándor jelentse ki, hogy az 
»á ndó«  szóval Sima Ferenezet nem akarta megbán
tani ; csupán csak arra czélzott, hogy Sima Ferencz 
Szentesen tarhonya-áruló.

2. Sima Ferencz jelentse ki, hogy a midőn ő 
Polonyit a lapokban agyává*-nak jelentette ki, csupán 
csak arra czélzott, hogy Polonyiban  soha sem volna 
meg a bátorság hazáját elárulni.

3 . P olonyi Géza pedig jelentse ki, hogy amikor 
azt irta, hogy Sima Ferenezet azért nem provo
kálja, mert nem akarja őt lovaggá ütni: ez alatt 
azt értette, hogy ezt azért nem akarta, mert Sima 
már úgyis lovag.

Ezzel aztán szent lesz a béke az elvtársak és 
testvérek között.

Rejtvény-m egfejtés.

A  » Borsszem Jankó« 1 5 6 0 . (4 4 .)  szám ában közölt 
rejtvény m egfejtése  :

Tetétlen.
A  3 2 0  m egfejtő közül elsőnek sorsoltatott ki Tóth 

M argit. K iadó-h ivatalu n k  előtt igazolván m agát, egy  
1 8 9 8 -r e  szóló »Kvóta«-naptárt, annak m egjelenése után  
egy héttel, átvehet.

ZERKESZTÖI ÜZENETTÉ
Csp. E lég ügyesek. — 

Bnzfr. (Sprn.) Dúskáltunk 
benne. — S. R. Ritkítja 
párját. Hogy teljességében 
méltányolhassák, fac-similé- 
ben köllene azt közölni. 
Ez azonban kegyetlenség 
volna. És nem érte az ön 

szivet egy kis; sajnálkozás, midőn a fura^levélből keserű vádat, a 
sebzett atyai szívnek e panaszát olvasta ki ? — F. V. Ugyan 
mit keseríti az embert azzal a bokrétába kötözhetetlen lótosz- 
virággal ? — N. N. Nem járt egész üresen. — Slgtrjn. Elég 
volt abból a sütetből egyszer. — Fngr. A  kitűnő eszméhez 
gratulálunk. A bélyegek, régh pénzek és hasonlók gyűjtői irigy
kedve fognak önre tekinteni, aki nagy bőgőket szándékozik 
gyűjteni. — Singulus. Vörös az anarkista és bíboros a kardi
nális. Nagyon messze atyafiság ez. — Fmr. A  fogadást elvesz
tette. A  »hagebutte« nem tengeri hal, hanem gyüm ölcse a vad
rózsának. E lőtte a »steinbutte« lebegett (helyesebben úszott.) —  
B. N. Örömest engedünk neki helyet. — Szbdk. A kegyes »8z. 
és V .c  támadása a »B. Jankó« ellen, amért a bois de hainei 
csoda-látományban kételkedik (akár a lourdesi csodában is), meg 
hogy a kazlat nem tudja m egkülönböztetni az asztagtól : ne
hány vidám pillanatot szerzett az összes pokoli bandának. Csak



14 B O R S S Z E

egyben nincs igaza: abban t. i., hogy a »B. J.« vicsorog a 
kath. vallás ellen. Épp Á. mutathat rá több olyan czikkére, 
mely ennek az egyháznak zengi dicsőségét. (»Bómai levél«, 
»A  hit« stb.) De páter Lepsényi, meg annak a csúnya lapnak 
a szerkesztője .(mocsokká válik a tenta, nevét Írván) nekünk 
nem jelentik a katholiczizmust, mert ennek a szégyene ők. 
A kath. körök hivatása volna tiltakozni ellene, hogy az ilyen 
páterek és frátérek a katholiczizmus szóvivői gyanánt szerepel
jenek. De annyi is világos előttünk, hogy a »Sz. és V .« sem 
asztagba, sem kazalba nem rakhajta a tudományát. Még egy 
kóczos kis petrencze sem telnék belőle. — V. 0. A  felével beszá
molunk. —  P . L . Cóppéera nyugodt lélekkel bizhatja rá a 
»Szirmók« francziára való fordítását. Azt a 20 — 25.000 forintot, 
melyet a »Szirmok« kiadása jövedelmezni fog, fektesse mucsai 
kaszinó-részvényekbe. —  „R ö vid  ez.66 Az nem gúnyolni való. —  
Töm örkény Ist. Örömmel vesszük tudomásul, hogy a m. 
számunkban megrótt magyartalanságokban nem ön a hibás. 
A  többiről levélben. —  L u cifer. Nagy része ismeretes. De 
azért jutott bőven a maradókból is. —  H . E. Tán megrajzol
tatjuk. Mondja csak : Versecz mért van önnek Thüringiában ? 
S jó magyar nevét mi okból billagozza oda németül ? —  S. K . 
Nem vagyunk önnel egyazon véleményen. Nem sikerültek. —  
Rpkny. A zt az adomát már egyszer eldudolta öreg S. S. 
A  többiből válogattunk. — S. B. Nem a javából valók. — 
„S tré b e r .66 Ügyes. —  H . n . Köszönjük a bő küldeményt. —  
Sz. K . Jeles példája az élkes csizmazia-beszédnek. —  F. G y. 
Tezon állat-szeliditő Francziaországban képviselőnek akarja ma
gát meg választatni. Kár, hogy nem kompetálhat Ausztriában. 
De jó is volna a rajkszrátba elnöknek ! —  „Ö röm h ír.66 A  kegyes 
hevedelem kárba veszett. Lapunk m. h. száma meghozta a hely
reigazítást. —  Y rss. Szabadosság s báj nem igen illenek együvé. 
De G yp  megmutatta, hogy e távol dolgok egyesítése is lehet
séges az ő »Pipiske házassága« ez. 2. köt. regényében. 
(Athenaeum olv. tára.) A jelennek fojtó levegőjéből tavaszi fuva- 
lomként hajt felénk ez a kedves költészet. Az érett nő bonyolódott 
lelki rejtelmeinek ezerféle megvilágítása helyett egy fiatal 
leánybimbó nyiladozása ez, amelynek szűzies kelyhe egész vará
zsában bontakozik ki előttünk. —  K . L , Ha a j. hétig idejét 
nem múlja, besegítjük. —  M tysf. Ne oly kényelmesen I A  tréfa 
komoly dolog. —  R . Köszönjük a bő áldást. —  P lcz . Most is 
jókat küldött. —  E forus. Nem világos előttünk, m it kiván. 
Nem ismételné meg olvasható Írásban ? —  S. V . (K p svr.)  Biz 
azon nem igen nevetnének, —  L . e. r . o . Lesz rá gondunk. —  
„K o m árom i sárk án y66. Leröpitjük a plébánia padlásáról. —  
„ A .  és  Y .66 Nem nagy sor. —  Secunda. Közébe csúsztatjuk 
a többinek. —  S. E. Csakugyan ügyes ö tle t : a házasulandók, 
kizárásával a közbejáróknak, telefon utján ismerkedjenek meg. —  
P idk . Szüret! —  H. s. Képeszmének hétfő a terminusa. 
A  többi bevált mint rendesen. — Sz. I . Nem járt üresen. —  
B . Istvá n . Más formában találkozik vele. —  Y jd . A  legszí
vesebben biztatjuk s kérjük. —  Több kéziratról a jö v ő  számban.

Felelős szerkesztő CSICSERI B O R S.

* Lapunk olvasóit tisztelettel figyelmeztetjük 
a 18. én 19. hirdetési oldalakon elhelyezett képes 
adomákra.

* Mesterséges gyermektáplálás. Am int az orvo
silag által nosan elismerr. tény, a gyermeked táplálására a 
Giacomelli Ferencz-féle első bécsi keményítőm nt gyermek
táplálóliszt a legelőnyösebb. Bu lapesti főraktár: Egger-féld 
Nád r gyógy tár, Budapest, V ., Vá zi-körut 17. *

* Cosmetika a legjobb hajfestőszerek és práparátusok 
a bőr szépítéséhez Anton J. Czerny (Bécs I., Wallfischstrasse 
5.) hírneves ez ég által készíttetnek, mely ezég már több Ízben 
arany és ezüst érem kitüntetéseket nyert. Az ismert hajfestő
szerek »Tanningene< és a »keleti rózsatej < (bőrfinomító 
szer), melyek a hölgyeknél nagy előnyben részesülnek, különösen 
ajánlhatók. Prospektusokat az összes különlegességekről a ezég 
kívánatra ingyen és bérmentve küld meg.

M J A NK Ó. November 14. 1897.

-=■  ■ V -A. T  3D IE=.A. 3L. = -
székes-főv. polgári iskolai rendes tanár

„SZÉPIRÁS-ISK0LÁ“-ja
........... ■■ Vili. kér., József-körut 31 |b. sz. a. « <

Biztos és alapos kiképzést nyújt

főrangú  és előkelő családok
gyermekei részére — esetleg saját lakásukon — a

magyar, német szépírás és rondirásból.
Paedagogiai képzettségem és a tanitás terén általában ismert jó 
hirnevem, a n. é. szülőknek biztosítékul szolgálnak, hogy a leg

szigorúbb igényeknek is megfelelni képes vagyok. 26oo

A  le g ú j a b b  n a g y  b e tö r é s  a l k a i m é b ó l !
Köszönetnyilvánítás.

Óra- és ékszerüzletembe e hó 6. és 7-ike közti éjjelen 
betörtek és ez alkalommal elloptak tőlem :

40 órát, 65 lánczot, 9 pár fülbevalót és egyéb vevőim
től javítás czéljából átvett ékszert.

Káromat a

Hazai általános biztosító részvénytársulatnál Budapesten
bejelentettem, a hol üzletemet betörés ellen biztosítot
tam volt és ez az intézet a tényállás fölvétele után a 
kárt likvidálta és azonnal ki is fizette.

A  midőn ez előzékeny eljárásért és káros ügyem 
pontos elintézéséért a

Hazai általános biztosító részvénytársaságnak
hálás köszönetét mondok, el nem mulaszthatom, hogy 
ezt a társaságot összes üzletbarátaimnak és ismerőseim
nek legmelegebben ajánljam és ennek a biztosítási mód
nak czélszerüségét és szükségességét külön ne hangoz-
tassam. Műnk Béla, óra- és ékszer-Ozlete.

K É R D E Z Z Ü K  M E G  A  H Á Z IO R V O S T ! !

M E L E G  T E J J E L  v e g y í t v e
M IN D É IT  H U R U T O S  B Á N T  Á L M Á K 
N Á L  L E G J O B B A N  A J Á N L V A .
ásít Magyarországi főraktár:

B u d a p e s t ,  V ., Z o l íá n - u t c z a  1 0 .  s z .
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A  legújabb 
angol szabás

Tailleur p ou r messieurs.

d e f i n e f f e r  &  T í o j m a
Gentlem ens taylor.

f é r f i  szabó czégnél, B pest, Erzsébetek. 47. 

Grand hotel /J O y i Ĵ nagyszálloda.

Gazdag raktár külföldi szövet különlegességekben .

X RRXXKKKRKKXKXRRXR

Csak urak
kapnak 60 kr. beküldése ellenében 
(akár levélbélyegben is) 45 rendkívül 
érdekes, feltűnő, pikáns pillanatnyi 
fölvételeket. 85 darab 1 frt, 135 darab 

frt 35 kr., portómentesen. Czim 
SCHÖN K., Prag, Elisabeth-Strasse 13.

XXXXXXXX XXXXXXXXXX

Nem adhatok érte annyit. Igen, t. Abszi uraságának, 
csak egy értékes holmija van, az a városi bunda, a mit 
Kutnewsky és Klein szücsáru czégnél Erzsébet-
tér 16. méltóztatott készitettni. Az előtt meghajlok. Annak 
van ára. 2530

Te azt nem adom ám el Schlesinger u r !

C zern y -fé le  k e le t i

(Orientalische Bosenmilch)
oly meglepően üde, tiszta,

f i a t a l o s  a r c z b ő r t
kölcsönöz, mely semmi más szer által el nem érhető; kitűnő 
hatású máj folt, szeplő, pörsenések, borátka, túlvörös arcz s a bőr
minden tisztátlansága ellen, megszünteti a sárga vagy barna 
arczszint s egyaránt alkalmas minden testrészre. Á ra 1 frt.
B a l z s a m s z a p p a n  h o z z á  30 krajczár.
Törvényesen védett, lelkiismeretesen megvizsgált és valódi 

minőségben kapható

ANTON J. CZERNY, , 707.
XVIII., Cári Ludwigstrasse 6. (saját^házában) és I., Wallfischgasse 5.
Szétküldés utánvétellel. Prospektus ingyen és bérmentve. Rak
tárak a nagyobb gyógyszertárakban és illatszerüzletekben.
Főraktár Budapesten Török József gyógyszerésznél. 

Kérjenek csak 0 z e r n y-féle készítményeket. 2531

[könyve.
30 képpel. Irta Dr. Retau. Ára I frt. 
Az ember nemi élete. Dr. Freytag. 
I frt. Mindkét mű összesen I frt 75 kr. 
Bélyeg beküldése ellenében. Czim: 
G. E n g e l, B e r lin  75 W .  9. 2527

a  p o k o l b ó l

mindazon tisztelt vidám urak, 
akik barátjaikat és barátnéju- 
kat nevetésre csábitanbakarják 

P á r i s i

I tartalmaz 20 fénvképtitkot, me-, 
lyek csak vezényszóra jelen-1 
nek meg, művészi kivitel, mint I 
a üilyen pose plastique de prin-1 
cesse Chimay, továbbá, női 
é s  férfi tanu lm án yok  stb . j

Szab ad alm azott

2. Suo'gescizós varázsdoboz
75 k rajczár.

gépies, delejes, gondosan meg-| 
vizsgált készülékekből áll. | 
M eglep ő  ered m én y  k e z e s -1  
s é g  m e lle tt  A  le g e l s  k é -j  
sz ü lé k , mellyel kombinácziók | 

fizikai utón megoldhatók.

3. Smpx szivarkadoboz 80 kr.
finom nikkel érczből saffian- 
bőrből készítve, külön újonnan I 
föltalált revolver golyórakás 1 
következtében a szivarkadobozt! 
csak is a tulajdonos tudja föl-1 
nyitni. Idegen is fölnyithatja J 

de a doboz üres. Smex! I

4.3 db Cinematogr. 60 kr.
alakok úgy működnek, mint 
eleven emberek, a gyűjtemény 
tartalmaz 240 villámgyors föl
vételt, csak is kifogástalan és 
hajszálnyi finomságú fölvételek 
küldetnek szét, mint pl. N u it  
de m o c e ,D e s sa b ilié , L ieb es  
leid.Tömeggkészités lehetséges

Óriási gyűjtemény
mind a 3 fenti szám összesen

KÉSMÜVES és MŰKÖSZÖRÜLŐ 
GŐZERŐVEL.

Budapest, IV., Zöldfa-u. 7.
Ajánlja raktárát, ugym.

Szőlészeti, kerti és 
mezőgazdasági esz
közöket, borotva
késeket, ollókat, 
evőeszközöket

mindennemű aczélárukat » 
legjobb minőségben.

J a v í t á s o k  és k ö s z ö r ü l é s e k  
e l f o g a d t a t n a k .

Árjegyzék kívánatra bér* 
mentve küldetik.

18 irem és több öklénél tulajdonait.

Kiállítva a 79., 93, 94 ss. 
pavilonokban eladóhelye: 
a 79. sz. kertészeti pavi
lonban. n-'~ -

rekedtség és elnyálkásodás ellen legjobb hatású szer a 
RÉTBY-féle

p e m e t e f ű  c z u k o r k a ,
mely ezen bajokat gyorsan megszünteti. Kapható minden 

| gyógyszertárban. Egy doboz ára 30 kr, 5 dobozzal 1 flrt 
50 krért bérmentve küld 2497

R É T H Y  B É L A  & ESS&
Csak akkor valódi, ha minden doboz fenekén aláirásom látható.

csak 2  frtő O kr.
(teljes) mig a készlet tart szét- 

küldi a következő czim:
Handlun^

,Z u m  D e fr e g g e r *
Wien, Karntnerstrasse 35.

T is z te s s é g e s
k isz o lg á lá s .
Szétküldés
utánvétellel.

H e c k e n a s t  G usztáv
B u d a p e s t , I V . ,  K ig y ó -u te z a  7. szám .
A legjobb bel- és külföldi zongorák főraktára l e g n a g y o b b  
k ö l c s ö n z ő  in té z e t , Á r je g y z é k  Ingyen . 2503



P r o b l é m a ,

a . &

Bűvészet könyve.
Ilyen czim alatt jelent meg egy mű, melyről bát

ran mondható, hogy ilyen meglepően nagyszerű mutat
ványok még nem jelentek meg nyomtatásban. A világ 
legnagyobb bűvészek és spiritiszták mutatványainak 
titkai le vannak leplezve. A  m u t a t v á n y o k  l e g n a g y o b b  
r é s z e  m i n d e n  e l ő k é s z ü l e t  n é l k ü l ,  e g y  p á r  
g y a k o r l a t  u t á n  e l ő a d h a t ó k .

A mii 265 oldalra terjed, 420 művészies kivitelű képpel 
van ellátva. A  műben foglalt mutatványok a legjáratlanabb által is 
előadhatók, mert minden mutatvány 2— 3 rajzban van megmagyarázva.
A  m ü  s z í n e s  c i i m b o r i t é k k a l  v a n  t l l á t  a .  Megrendelhető szerzőnél:

Tolnai Simonnál, VII. kér., Kertész-ntcza 35, szám, &
valamint minden könyvkereskedésben.

*  Ára fűzve 2 frt 50 kr., *  remek diszkötésben 3 frt. *

Ugyanitt lehet előfizetni a

| „ B Ű V É S Z E T  É S  S P I R I T I S M U S *
czimü havi folyóiratra.^ Ennek a lapnak roppant [sok ellenségei lesznek, 

jSg mert a napnál világosabban be fogja bizonyitani, hogy szellemek nem idéz
i k  hetők elő, meg fogja magyarázni, hogy idézték elő a legújabb csalók, mint 

B a s t i a n ,  C u m b e r l a n d  stb. a szellemeket. A legújabb és legérdekesebb 
■JJ bűvészet!^és spiritisztikai mutatványokat Írásban és képben 
3S£ fogja ismertetni.
K J  E l ő f i z e t é s i  á r a :

1ji évre....... I frt. | */ evre. 2 frt. I I évre. 4 frt.

Z o n g o r á k

a legjobb bel- és külföldi gyártmányok,
legjutányosabban kaphatók

.Éder A n tal G y u la
zongoraterméb an

B U D A P E S T ,  Váczi-körút 4 . szám.

S z a b a d a l m a k a t
eszközöl és értékesít a világ 

valamennyi államában

PATAKY H. és W.
Bpesten, VII., Erzsébet körut 42.

(Berlin, Hamburg, Prága, Frank
furt, Köln, Lipcse, Boroszló, 

New-York, Varsó.) 
Ertékesitésiszerződéaek 1 */* 
millió értékben köttettek, 
szabadalmi perek, felvilágo
sítások és prospeotusok in
gyen, 26,000 szabadalmat 

közvetített. 2466

(Szűkölködő egyetemi hallgatók figyelmébe.)
Melyik m^gennivalóbb, a kalap-e vagy a viselője? 
(A  legszellemesebb megfejtő egy adag goliát-kalarábó 

magot kap jutalmul Haldek magkereskedésében, Ká- 
rolykörut 9.)

H o l l a n d - a m e r i k a i  v o n a l
G ő z h a j ó - k ö z l e k e d é s  h e t e n k .  e g y s z e r  v .  k é t s z e r

Rotterdamtól New-Yorkig.
Hajószobairoda : W i e n ,  I . ,  K o l o w r a t r i n g  9 .  

Fedélköziroda : W i e n ,  I V . ,  W e y r l n g e r g a s s e  7 A.
I. h a jó sz o b a : április 1-től október 3i-ig 290—400 márkáig*), 

november í-től márczius Sl-ig 230—320 márkáig.
II. h a jó szo b a : augusztus hó 1-töl október 16-ig aoo márka, 

október 16-tól julius 8i-ig 180 márka.
*) A hajószoba nagysága és fekvése, valamint a hajó gyorsa

sága és berendezése számit. \ -

Az önsegély,
■S M B S M S B a«flB k4«í
gyakorlati tanácsadó mind
azok szamára, kik ifjúkori 
ballépések következtében 

az ideg ós nemi szervek 
betegségeiben szenvednek. 
Olvassa el mindenki, ki szo
morú következményekben 
szenved; gazdag tartalmú 
tanításának évente ezrek 
köszönhetik teljes gyógyu
lásukat. Ára 1 frt. Kapható 
R u z i  ska Ármi i l önyv- 
kereskedésében,Bndape st, 

Muzeum-körut 3. szám.
2476

K Ö Z G Y Ű L É S .
■ ... : A Z  „ E L S Ő  M A G Y A R  R É S Z V É N Y - S E R F Ő Z O D E “ = = = —

t. ez. részvényesei ezennel tiszteletteljesen meghivatnak a folyó évi november hó 21-én délelőtti 11 órakor a társaság VHL, 
Esterházy-utcza 6. sz. saját háza első emeleti iroda-helyiségeiben tartandó

0 ^ *  2ZZ2Z2ÍZ.rendes k ö z g y ű l é s r e .
N A P I R E N D :

1. Az igazgatóság évi jelentése, a felügyelő-bizottság által megvizsgált mérleg előterjesztése, a kifizetendő osztalék migálla- 
pitása éB a felmentés megadása.

2. Társulati nyugdíjalap alkotása és a nyugdijszabályzat megállapítása.
3. Ezzel kapcsolattal a társulati alapszabályok 43. §-ának megváltoztatása. 2622
4. Három igazgatósági tag választása.

Azon t. ez. részvényesek, kik szavazó jogukat gyakorolni akarják, szíveskedjenek részvényeiket, szelvényeikkel együtt, 
az alapszabályok 13. §-a értelmében legalább két nappal a közgyűlés előtt a társaság pénztáránál (VHL, Esterházy-utcza 6. sz., 1. em.) 
téritvény mellett letenni, hol a felügyelő-bizottság által megvizsgált és helybenhagyott mérleg, valamint az igazgatóság és a felügyelő
bizottság jelentései nyolez nappal a közgyűlés előtt a részvényes uraknak rendelkezésükre állanak.

Budapest, 1897. évi november hó 6. Az igazgatóság1.



A  b ib l iá b ó l . !! Ifjúknak ajándékoz ! í
135 *£
lódi ritka le
vélbélyeg Ar
gentína, Aus- 
tralia, Arany

part, Baden, Barbados, Bermunda, 
Bolívia, Canada, Ceylon, Costarica, 
Egyptom, Görög, Gibraltár, Hon
duras, Jóremény, Lombard, Mexico, 
Orange, Perzsa, Sanmarino, Salva
dor, Török, Uruguay Venezuela, stb. 
csak 2 frt. Vétel, eladás és cseré
lés. Kívánatra bélyegválasztékot is 
beküldők minden országból. Albu
mok 10 krtól feljebb. FALUDI 
ZSIGMOND, Budapest, VI. kér. 
O-utcza 36. sz. Bel- és külföldi 
bélyeg-kereskedő. — Vidéki rendel 
mények pontosan eszközöltetnek.

2596

Feszty társaság körkép palotájában városliget

„Krisztus a keresztfán
és

Zörgessetek és megnyittatik.

Ab ATHENAEUM könyvkiadó- 
hivatalában megjelent ée minden 
könyvkereskedésben kapható .

A női szépség
fentartásának és ápslásá- 
— = =  nak titkai = = —

Irta

Egy nagyvilági hölgy.
Ára kötve I forint 80 kr. 

Diszkötósban 2 frt 40.

MAGYARHON ELSŐ, LEGNAGYOBB ES LEGJOBB HÍRNEVŰ ORAUZLETE.

,71lapitfatolt
" 18*t7.

O R A K .E K S Z E R E K  10-évi jó tá llá s s a l

RESZLETFIZETÉSRE
Képes árjegyzék bérmentve. Javítások pontosan eszközöltetnek.

s á l
ó r i á s i  k ö r k é p .

4 4

Látható reggeli 9 órától esti 6 óráig, az esti órákban 
villany világításnál. 2573

Belépő dij ....................... ...................................... 50 kr.
Gyermekjegy ...........................  ....................... 30 kr.

A legfinomabb hy^ienikus

P á r i s i  g u m n i i á r n k a t
ajánlja egészségügyi és orvosi czélokra az 1866 óta létező 

gummiárugyár
*T. IV . S c h m e i d l e r

k. und k. Hoflieferant 2560
W i e n ,  V I I . ,  S t i f t g a s s e  N r .  1 9 .  

Á r j e g y z é k  i n g y e n . A  k ü l d é s  d i s z k r é t  m ó d o n  t ö r t é n i k .

Gyermekeknek legkitűnőbb olvasmány a Forgó bácsi

M ű i m  L t a p - j a .
Negyedévre 1 frt. *  Negyedévre 1 frt.

■ " M t t l B l f  rlcanls tuczatja í frt 50 kr. Safetl sponges óvószer, Prof. Lister módszere, tuczatjai, 2, 3 és 4 frt. — Pellporus avanta, 
H l  I I l i i  1 1 1  újonnan javított női szer 1 fr t50 U i u C é n A l  Bécs, l.,Kohlmarkt 6. W törvényszékilegbejegyzettczég

I  kr. — Balét de fémmé darabja 3 frt p u l i i  i l l ,  é8 páris 13. Rue des netites Ecuriles, készpénz vagy

és halhólyag franczia gyártmány, orvosi tekintélyek_által ajánlva. Tuczatonkint 60 kr., 1, 2, 3, 4 és 5 frt. — Capottes Ame-

I  H I R D E T É S E K  .
útinvét mellett. Egy teljes használható 12 darabot tartalmazó minta-kolekczió 1 forint 80 krajczár.—Magyar levelezés. fulVÓtutHBk 8 kjadóhivataiban,̂  4 .

9608

Giacomelli
Ferencz-féle

a mint azt általánosan elismerik, a legjobb, mert a keményítőt teljesen nélkülözi. Egy nagy adag 80 kr, egy kis adag 45 kr.

Giacomelli 
Ferencz-féle h i n t ő p o

tiszta práparatus, mely a bőr különféle pattanás 
>re kiválóan alkalmas. — Egy nagy adag 30 kr, <

G y á r :  B é c s ,  V . ,  G r i e s - g a s s e  9 5 .

Dr. Hói a Ferenez bécsi lanár előadása szeűnt készítve, egy vegyileg tiszta práparatus, mely a bőr különféle pattanásainak, kiütéseinek stb. behintésére 
de különösen csecsemők és gyermekek részére kiválóan alkalmas. — Egy nagy adag 30 kr, egy kis adag 20 kr.

M agyarországi fő rak tá r: Budapesten Dr. E G G E R L E O é s E G G E E .  J- ■ * ^ í ? i £ £ S ! E g kM ~
>>< Azonkivül pedig minden gyógytárban és drogueriában is kapható. H



A  b ib l iá b ó l .

Keressetek és találni fogtok.

896. sorozat. B O N  083. szám.
Polgár Sándor

egyet, gyakorlott kötszerész,
Budapest, Ifit., Erzsébet-körut 50. sz.,

köteles ezen utalvány beküldése mellett 
minden megrendelőnek 15%, azaz tizenöt 
százaléknyi árkedvezményt adni, az 

eredeti 2533
9 ^  Berguerand fils

párisi különlegességek (óvszerek)
gyártmányaiból. Kimerítő képes árjegyzők 
— díjmentesen, zárt levélben küldetik. — 

Kivágatott: a ^Borsszem Jankóoból.

P l  Ír á  n  a mulatságos és 
érdekes

Ott V
fc

a most épen f e l t a l á l t

önműködő cinematograph,
(élő fényképek),

melylyel az alakokat mindenki 
'eleven mozdulattal láthatja el. 
Minden készülék 47—8R villámgyors 
fölvételt tartalmaz. Teljesen 20 drb. 

W '  Eddig megjelentek:
1. A mézeshetekben.*
2. A kötéltánczos.
3. A tánczosnő. (Párisi cancan.)*
4. Végre egyedül.*
5. Egy verekedés.
6. A nyújtón (tricotban).*
7. Birkózó szarvasok.
8. Kalabriász-játszma.
9. A mennyasszony.

10. A Ronachernél.
11. Sejted. (Csak suggestió segít

ségével).*
12. Bycycli baleset.
13. La puce.*
14. Zsuzsi a fürdőben.*
15. Boudoir titkok. (Deshabillé).*
16. A harisnyakötő.* 2529
17. Az éjjeli kérő.*
18. Modell. (A műterem titkai).*
19. Velencze Bécsben.
20. Ernyőtáncz (villamos világítás 

mellett).*
Szétküldés utánvéttel.

3 készülék 60 kr, 5 készülék 90 
kr, 10 készülék 1 frt 70 kr, 20 ké

szülék 3 forint 20 krajczár.
3 dbnál kevesebbet nem küldünk.

Rendkívüli ritkaság.
A világhírű Chimay herczegnő 6 
különböző állásban. (Párisi ere
deti fölvétel természet u án.) 
Teljes használati utasítással 

76 kr.*
Központi raktár:

FISCHER ALFRÉD
Becs, I , Adlergasse No. 12.

j(*Ezek a számok csak urak részére.

Richter-fíieHorgony-Pain-Expeller
L i n i m e n t .  C a p s i c i  c o m p .

E zen  h írneves h áziszer ellen tállt az idő m egpróbálásá- 
nak, m ert m ár több m int 2 7  óv  óta m egbízható, fájda
lomcsillapító bedörzsölésként alkalmaztatik köszvénynél, 
csúznál, tagszaggatásnál és meghűléseknél és az orvosok  
által bedörzsölésekre is m indig gyakrabban rendeltetik. A  
valódi H o rg o n y -P a in -E x p e lle r , gyakorta H orgony-L inim ent  
eln ev ezés alatt, n em  titkos szer, hanem  igazi népszerű házi
szer, m ely n ek  e g y  háztartásban sem  kellene hiányozni. 
4 0  kr., 7 0  kr. és 1 frt. üvegenkónti árban m ajdnem  minden  
gyógyszertárban  készletben v a n ; f ő r a k t á r :
Török József g y ógy szerészn él Budapesten. B e 
vásárlás alkalm ával igen óvatosak legyünk , m ert 
több kisebbértókü utánzat van forgalom ban. Ki 
nem akar megkárosodni, az m inden egyes  
ü v eg et „Horgony" v é d je g y  és R ichter czóg jegy - 
zés nélkü l m int nem valódit utasítsa vissza.

RICHTER F. AD. és társa, cs. és kir. udvari szállítók, RUDOLSTADT.

Ú r i
téli kabátok tiszta gyapjúszövet 13 forint
tól feljebb.

■■FT— sakkó-öltönyök, tiszta gyapjúszövet, 
—■ —■ Cheviot vagy Lódén 12 forint.

L ódén , Havelok, vizmentes
11 forint.Ú r i

A z  angol szabóhoz, K o h n  H e i l m a n n  és  f i a i  
B u d a p e s t ,  K á r o l y - k ö r u t  12. sz ., e l s ő r a n g ú  
ú r i -  é s  g y e r m e k á r u h á z .  16 f i ó k ü z l e t .  S z i 

g o r ú  o l c s ó  s z a b o t t  á r a k .  2567

A  ZO L T Á N -féle

c s u k a m á j  - o l a j  a t
úgy a gyermekek, mint a felnőttek szívesen veszik be, mert az 
teljesen szag- és iznélküli. Főraktár Zoltán Béla gyógyszertá- 
2543 rában Budapesten V., Nagykoiona-utcza 23.

Van szerencsénk ajánlani

s z a v a t o l t  t i s z t a s á g ú

a legmagasabb 
dijakkal 

kitüntetett Thomasfoszfátlisztet
szavatolt 15—20°/o czitrátban oldható foszforsavtartalommal 

és 85—100°/o porfinomsággal.
Felülmulhatlan, minden talajra alkalmas trágyaszer, különösen sovány talajok 

javítására, kitűnő hatású az összes gabnanemüek, kapás és olajnövények, lóhere és 
luczerna, szőlő, komló és kerti veteményekre, kiváltképen a rétekre.

Legjobb, leghatásosabb és legolcsóbb foszforsavtrágya, tekintettel hatásának 
tartósságára felülmúlja az összes szuperfoszfátokat.

A citrátban oldható foszforsav-tartalomért szavatosságot vállalunk, neta- 
láni hiányt megtérítünk.

Árajánlatokkal, szakmunkákkal és egyéb felvilágosítással a legkészségeseb
ben szolgál

a csehországi Thomasmüvek prágai foszfátliszt eladási irodájá
nak vezérképviselősége a magyar korona orsz. területén

2459

K a l m á r  V i l m o s
BUDAPESTEN, E r z s é b e t - k ö r u t  34. szám.



Magyarországon a legelső és egyetlen

S /U A M O S  FÉNYFÜRDÖ

y. Szpnt-János kórh ázi orvos B udapesten, k . egészségtani ta n ár

TERMÉSZETES GYÓGYINTÉZETE (Rendelő-intézet)
—  B u d a p e s t ,  Y á m h a z -k ö r u t  7 .  s zá m , I. em . —

Rendelés: d. e. 10—12-ig1 és d. u. 3—5 ig\
A legtöbb heveny és idillt betegségnél csak a természetes gyógymóddalllehet biztos és^maradandó 
gyógyulási elérni. Tágas gyógy termeim még a szakértők által is elismert tökéletességgel 
vannak berendezve. A gyógyintézetemben berendezett korszak-alkotó villamos fényfürdö, vil
lamos homokfiirdö és rezgő masszázs messze fölülmúlják az összes meleg- és iszapfürdők 
hatását, különösen hasznosak vese-, máj- és gyomorbajoknál, csuzos és köszvényes bántál mák
nál és a csontok elgörbüléseinél. Elektromasszázs, villamos zuhanyozás és villamos vízfürdő kitűnő 
hatásúak, női bajok, migrán és valamennyi ideggyengeségböi eredő betegség ellen. Légzöszék 
alkalmazása sűrített és ritkított levegő beszivása megbecsülhetetlen asztma és tüdőcsucshurut 
ellen. Reflektált villamosfény biztosan gvógyitja a fekélyeket. Ezeket még kiegészítik: Th re 
Brand-féle masszázs, Kneip^-kura, gőzölések, pontos diétamegszabás, svédgimnasztika stb.

„A T e r m é s z e t e s  G-yógymdd K é z i k ö n y v e “
Irta: Dr. PALOCZ IGNa.CZ. 2616

Megbecsülhetetlen tanácsadó mindenkinek az egészség megóvására és a betegségek meg
szüntetésére. A ki ezen könyvet elolvassa, önmagának és családjának háziorvosa lehet. 
Kahpató és megrendelhető a szerzőnél és minden könyvkereskedésben. Ara 3 k.rona* 2419

*
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O R S S Z E M  J A N K Ó
Karácsonyi hirdetései.

0 !

T i s z t e l t  h i r d e t ő  k ö z ö n s é g  lr 0

Mint minden évben, a Borsszem Jankó ez idén is rendkívüli alkalmat nyújt a t. hirdető közön 
ségnek a karácsonyi ünnepek előtt a karácsonyi hirdetések közzétételére, oly eredeti alakban és feltűnő

0

formában mutatva be 
a hirdetéseket a nagy 
közönségnek, mint a 
hogyan azt csak a 
„Borsszem Jankó 4 
teheti.

E czélból a hirdető 
szabadon választ a 
Borsszem Jankó
nak ismert és neki leg

inkább megfelelő alakjai közül egyet. 
A hirdetési szöveget ehhez az alak

hoz a czég intencziójához képest hu
morosan és elmésen a Borsszem 
Jankó műhelyében szerkesztik 
meg.

Ezek a hirdetések voltakép 
nem is hirdetések, hanem való
ságos olvasmányok, még pedig 
igen vig és jóízű olvasmányok.

Nincs olvasó az egész ország
ban, aki ezeket a jókedvtől 
sziporkázó hirdetési külön
legességeket, a minőket tud-

tunkkal egy lap 
sem közöl, végig  
ne olvasná, és nincs 
hirdetés, se reklám, 
ha még olyan fur
fangosan van is ki
eszelve,mely ezeket1 
a karácsonyi hir
detéseket hatás és 
eredmény tekinte
tében még csak meg is köze
lítené.

A Borsszem Jankó karácsonyi 
hirdetője ez évben 5-ször fog meg
jelenni és pedig: deczember hó 5., 
12., 19. és 26-án továbbá január 
1-én és daczára a hirdetés rendkívüli" 
Bégének, a hirdetési árt mégis arány
lag nagyon jutányosra szabtuk, lévén az 
5 hirdetés ára csak 3 0  frt.

Nem kédelkedünk, hogy a t. hir
dető közönség meg fogja ragadni ezt 
az évben csak egyszer és csakis 
a Borsszem Jankó révén kínál
kozó alkalmat és bennünket b. 
megbízásával minél előbb fel fog 
keresni.

Megbízásokat a Borsszem Jankó karácsonyi hirdetéseire elfogad minden fővárosi hirdetési iroda 
közvetlenül az »Athenaeum« r. társulat hirdetési osztálya.
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A  horvátországi szilvóriumcsarnok

Budapest, Erzsébet-tér 18. sz.,
■' (a Riegler-féle papirkereskedés mellett) —-

naponta küldi szét az ő elismert kitűnő

saját termése, különösen a gróf Khuen Héderváry 
bán jegygyei ellátott szilvoriumot.

1895-ből 1 liter palaczkban ...................................  frt 1.20
1894 » 1 » »   » 1.30
1890 » 1 » »   » 1.50
1888 > 1 ' > »   » 1.70
1886 > 1 » » ........................................... .. » 2 .—
1882 » 1 » » .................................. .. » 3.—
ládával együ’t Budapestről szállitva utánvét mellett. 
Kitűnő aszalt szilva 5 és 10 klgrammos zsákokban 

kilója 45 krért. 2590
Kérek a cẑ gtáblítra ügyelni.

Mincs párja egy katonatisztnek. Nem tudom az egyen
ruha-e . . . .

— Bocsánat! Én nagyon szeretem nagysádot, de a 
legjobb akarattal sem lehetek katonatiszt és a ruhámat bár 
derék szabómester késziti, fájdalom nem Blum Sándor, 
Vácztutcza 12., majd ha még egyszer a világra jövök.

Nyereg és lószerszámok, istálló 
szerelvények, lópokróozok és ta
karók, továbbá utazó kosarak, 
kofferek, utazó-, vadász- és iskola
bőröndök és bőrdíszmű czikkek 

jutányos áron:

N o b e l K á r o ly  f ia i
czégnél

Budapest, VI. Váczi-körut 3. szám.
Tartalékos tisztek nyeregfelszere
léseket kölcsönbe kaphatnak. Hasz
nált ló- és nyeregszerszámok min
dig raktáron. Árjegyzék csak e 
lap megnevezése mellett díjmen
tesen lesz küldve. 2578

R h e o m a ,
neuralgia, kollka, alsótest 
bántalmak, görcsök, hideg 
kezek és lábak stb. ellen 
küld 2 darab japán melegitö 
dobozt 60 oplicatióval és uta
sítással 1 frt 50 krjával után
vétellel, vagy az összeg előleges 

beküldése ellenében

„AU MIKADO“
WIEN, 2599

I., Rothenthurm-Strasse 5.

Buíldogg Nemesis
6 lövetű revolver csak

bőrtáska szijjal és tölténnyel 5 frt

F ö l d e s s y  L .
Muzeum-körut 3. sz. 2525

GALDERONI és T‘,M
j f f f jB Bádapest, Yáezi- és Deák-nteza sarkán.

Színházi látcsövek alumíniumból, legkülönbözőbb kiál
lításban, kitűnő üvegekkel, bőrtokban vagy elegáns peluche- 
zacskóban. Női látcsövek fogantyúval. Legújabb Zeus- 
féle távcsövek. Tábori, vadász- és verseny-távcsövek 
legújabb átalakítással á tirage rapidé. Sálon lorgnettek. Orr- 
csiptetők és szemüvegek arany, ezüst, teknősbékacsont- 
keretben legjobb üvegekkel. Stereoscop szekrények. Ane- 
roid légsulymérők. Terem- és ablakhőmérők díszes 

kivitelben. Rajzeszközök. 2017 
F é n y k é p é s z e t i  készülékek stb. dús választékban.

SUT* Árjegyzékek kívánatra bérmentve küldetnek.

( C s a k  V . ,  D e á k  F e r e n c z - u t c z a  1 0 .)

B F 1 o  m l  m

s z e n v e d ő k n e k
ÚJDONSÁG. 5 S ÚJDONSÁG.

Follitzer-féle újonnan javított cs. 
és kir. szab. gummi sórvkötők. A leg
jobbnak van elismerve és monarchiánk ha
tárain túl is nagy elismerésnek örvend.
Nem csúszik le a testről, nem gyakorol 
kellemetlen nyomást, úgy éjjel mint nappal 
hordható. Czélszerüsége által az eddigi 
sórvkötők hiányait pótolja. A pelottek a 
sérvhez idomithatók és biztonsági övvel van 
ellátva, mely a testről való lecsúszást meg
gátolja. Árak: egy oldalú 7—10 forintig, 
kétoldalú 10—16 forintig. Megrendelés
nél kérjük a test körméretét, valamint, hogy 
a sérv jobb, bal, avagy kettős, megjegyezni.

Gyermekeknek a felével olcsóbb. Nagy 
raktár angol és franezia rugó sérvkötőkben.
Suspensorium, haskötő, görosér-gummi- 
harisnya, egyenestartó. Mehfeeskendő, lég
párna ágybetét és havi-baj felfogók dús 
választékban kaphatók, valamint a legfino
mabb franezia és angol 2534

különlegességek, valódiak 
U  1 T A 1 T 1 .A  Jótállás mellett>

R o u lé  eredeti dobozban, tucatja 3, 4, 6 és 8 frt. Roulé'effvenkSíit 
csomagolva tucatja: 3 4, 6 és 8 frt. Capote am eX (rö^d) fehór 
színű tucatja s és 4 frt, narancsszínű 6 és 6 frt. Viktóriatneatjs

------------------— -------  4, 6 és 8 forint. ____ ______________
U * l l * Á l * ¥ *  (hosszú) tucatja: 3, 4, 6 és 8 forint Halhó
h a m o i y a g  lyag (rövid) tucatja: 4 és 6 frt. Pely Pórus 

■ .. ■■■ Z, m T  Haase drbja. 2 frt. Pely Pórus Mensingar 
darabja i tonnt 60 kr^ Párisi óvspongya tucatja 4 és 6 forint.- ——* muai ia 4 es t

: Diauaöv T eufel-féle3-  
Csakis POLLITZER MÓR és FIÁNÁL iMSSKJS

Cs. és kir. szab. ot hopaediai kötszerészek.
—— C lxxxr©  -ö.g'37-elxxi t e s s é l e ,  —

Nincs többé hajhullás!
Nincs többé haj korpa!
Dús haj növés!

a

C ap illip h or
á lta l.

Ez egy uj, physiologia alapon készített haj
növesztő szer, melyet a budapesti és bécsi pesteur- 
chamberland intézet néhai alapítója és igazgatója talált 
föl és melynek igazi hatása, a mint hogy sok kis rlet 
bizonyítja, valósággal meglepő. Hajkihullás 
és korpaképződés, különösen az utóbbi, mely 
eltekintve, hogy a megfelelő hajnövést akadályozza, 
még az öltözeten is kel.emetlen foltokat képez, már 
egy üveg használatánál teljesen megszű
nik. A  kipróbált hatásról tanúskodik a bécsi udvari 
fodrász: Kusmann, Bécs, Naglergasse 3. az üveghez 
mellékelt bizonyitványa, mely szerint ez a szer a leg
felsőbb és legmagasabb uraságoknál a leg
nagyobb sikerrel használtatott. Mindazok, a kiknek 
gyér hajzatuk van, sürgősen ajánlják, hogy a Capil
liphor hatásáról meggyőződést szerezzenek maguknak.

Egy üveg ára 1 frt 50 kr.
K apható m inden gyógyszertárban , drogueriában, 
— — —  illetszerésznél és fod rászok n ál. .......

K ö z v e t l e n ü l :

„General-Depöt dér Capilliphor-Unternehmiing"
W I E K T ,  2598

III., B e c h a rd g a s se  2 4 . Hochparterre.



Ezen kalap minden idénynek megfelelően 2 . 5 5 0 - 3 . 5 5 0 - 5 5  forintig

K O Z M A  L A J O S
v a la m in t

B U D A P E S T ,
Andrássy-ut 13. szám,

(’lirisfy & Co. Lnild. London E. C.-féle kalapok és Cylinderek
d ú s  v á l a s z t é k b a n  i s  k a p h a t ó k .

D i s k r é t  betegségek ellen
legmelegebben ajánlható 2564

D r .  M I T Z O E B  T I V A D A R
ideg s nem i betegségek  szak orvosán ak

Hydro elektrothe aplal rend. intézete

Budapest, Teréz-körut 4 4 . sz. I. em.

Valódi párisi gyártmány, Jótállás mellett, eredeti csoma
golásban.

Oummi és halhólyag tuczatonkint________  1 írttól 6 írtig.
Párisi női szivaoska_____________________  2 írttól 6 írtig.
Irrigator----------------------------------- --------------_  1.80 krtól 5 írtig.
Eredeti pessarium oclusivum (Peliporus) Menzinga tanár szerint 
vezetővel 1.80 írttól 2.50 írtig. Szabad, havibaj elleni kötelék 
»Diana-öv« 3.50 írttól 5 írtig. — Gyűjtemény uraknak 3 írttól 
10 forintig. 10 frtnyl megrendelésnél 15°/0 árkedvezmény.

Megrendelések pontosan és diseróten eszközöltetnek.
X P T T  P T T  T  cs. és kir. szab. kötszer-gyártó
IV u í j Jj  X A u .  Bpest, IV., Koronaherozeg-utoza 17.

Árjegyzék ingyen zárt borítékban. 24

LIBAL LAJOS
l á t s z e r é s z e t i  á r u k  g y á r a .

Gyár és raktár: Bpest, IV., Zöldfa-u. 13
Magyarország egyetlen gyára, mely 
készit mindennemű szemüvegek, 
orrszoritók és lorgnetteket. Min
den szemüveg orvosi rendelet sze
rint a legpontosabban készíttetik. 
Nagy raktár a legjobb minőségű 
szinházi és tábori látcsövekben. 
Mindennemű javítások a legolcsóbb 
árak mellett elfogadtatnak. 2523
E l a d á s  n a g y b a n  és k i c s i n y b e n .

B a j u s z k ö t ő k
cs. és kir. s/abatalúm

Li ska  Edétől,
fodrász,

W I E N  
VII., Neustiftgas.27
bajusznak azon

nal megadják a 
ánt formát.
: 50 kr. 60 kr 

(bélyegben is) 
bórmentve. Ismételadóknak nagy 

engedmény. 2475

K i  I l i i m é
és mégis igaz, hogy l darab 

elegánsan kidolgozott

Makart-fényképet
0 9 *  1 frtért készit
Waitzner fényképészeti műterme
Erzsébet-körut 20. sz. I. em.

2582

Csak f i a t a l  embereket
érdekelhet tudni azt, hogy t.

párisi Dr. Boiíon-féle Injectió Orientál
már nehány napi használat után megszünteti még a legrégibb hajó
kat is, fölösleges tehát aantal-olaj vagy copalva-balzaammal kí
sérletezni, melyek csak a gyomrot rontják. Egy üveg ára 1 irt. 
Főraktár és postai szétküldés: Zoltán-féle gyógyszertár Budapesten, 
Nagykorona-utcza 23. Továbbá Török-féle gyógyszertárban. 2542

Ó v j u k  l á b a i n k a t
a nedvesség,

óvjuk lábainkat

a hideg ellen.
A legtöbb bajnak a 

forrása
a gondozatlan láb.
Bér éltessük czipöinket 

H Ö G Y E S  dr. korsza
kos találmányával az

„ASBEST“
talpbetéttel.

Ár felnőtteknek 34— 46 számig tuczatonként 12 ír t, páronként I í r t  20. 
Gyermekeknek 20— 34 számig t a to n k é n t  6 Ir t, páronként — *60
2540 Szállítja

A Z  E L S Ő  M A G Y A R  A S IS E S T Á R U -G Y Á R
BUDAPEST, VI., Sziv-ntcza 18.



E m l é k m ű  a  m a g y a r  n é p  f e l s z a b a d u l á s á n a k

ö t v e n é v e s  j u b i l e u m á r a .

A Magyar Nép felszabadu
lásának jubileuma előtt állunk. 
Ezen alkalom semmivel sem 
ünnepelhető méltóbban, mint 
e művel, mely a néposztály 
küzdelmes történetével és je
len életviszonyaival ismerteti 
meg az olvasót.

»A Magyar Nép MuKja és 
Jelene« ez. művet számos 
szövegkép és fényes műmel-
léklet díszíti.

Egy füzet ára 30 kr. 

Megjelenik 40 füzetben.

Az első füzetet kívánatra ingyen megküldi az „Aüiciuieuni“  könyv
kiadóhivatala, Budapest, Ferencziek-tere 3 .
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„Vendéglősök
Szerkeszti és kiadja:

IH Á SZ G Y Ö R G Y

3 3 3 3 3

XIII. évfolyam.
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IHÁSZ GrYÖRGrY.

2508

„Vendéglősök Lapja11
előfizetési ára:

Fél évre....  3 forint.
Negyed évre I frt 50 kr.

(eXj
Előfizetési pénzek: a kiadéhiv.: 

B u d a p e s t ,
VII., flkáczfa-u. 3.

alá küldendők.

Mutatványszámokkal kívánatra ingyen 
szolgál a kiadóhivatal.

Legújabb, felette fontos ta
lálmány férfi gyengeség el
len. Orvosilag legmelegebben 
ajánlva. Prospektusok boríték
ban 20 kr. beküldése ellenében 

bélyegekben. Czim:

J . A u geu fe ld ,
cs. k. szab. tulajdonos. 

Wien, IX. Tfirkenstrasse 4.

P N E M Z E T I

a n o r Ah a
..........— Andrássy-ut 46. sz. — «

Még csak ma látható: A ozár koronázása Moszkvában. 1896-ban 
és a borzalmas szerencsétlenség a Chodinka mezőn, a hol 
1429 ember a tolongásban elveszett. Jövő héten először: 
Corsica szigete AJascioval, I Napóleon születése helyéről.

Belépődíj 20 kr, 7 jegy 1 frt, gyermekek 10 kr. 
=  N y i t v a  r e g g e l i  9 ó r á t ó l  esti  10 ó r á i g .  =  2537

C s a k  3  f r t
a legszebb és legczélszerübb

Karácsonyi ajándék.

(Emlék az elhunytakról.)

Arozképek életnagyságban.
Bármely beküldött f é n y k é p  
után. Szállítási idő 10 nap. A 
hü hasonlatért kezesség vál
laltat i k .  A fénykép sértetlen 
marad. Alkalmi ajándékul szánt 
megrendel, előbb küldendők be.

BODASGHER SIEGFRIEO
jutalmazott műterme. 2601

W I E N . ,  II.  P r a t e r s t r a s s e  61.

M ILY E N

s o l a p r a

f i z e s s ü n k  e l ő ?

A  legtartalmasabb, legelterjedtebb

sorsolásipénzügyi- és

„ P É N Z Ü G Y I  H Í R L A P "
P É m ü a m  ú t m u t a t ó

e g y e d ü l i  s o r s o l á s i  k ö z l ö n y
-V(| Magyarországon, a melyet

é r ő m  m i n i s z t e r i u
mint meabisható lapot ajánlott.

Daczára annak, 
hogy a magyar I

-sorsjáték hiteles hnzási jegyzékeinek 
közlése sok külön költséget okoz, az elő-

fizetési ár nem emeltetik fel.
Rendkívül fontosl--------------- - - - -

hogy csakis teljesen megbízható pénzügyi és sorsolási lapot járat- 
són és ilyenből szerezzen magának, tájékozást értékpapírjait és egyéb tőzsdei 
és bankügyleteit illetőleg; mert gyakran egyetlen egy kérdésben 
nyert alapos felvilágosítás nagyobb károsodástól óvhat 
meg, és már maga ez a körülmény sokszorosan behozza 
azt a osekély előfizetési összeget, a melybe az ilyen 

teljesen megbízható lap kerül.

I"ö tr  Előfizethetni legczélszerübben postantalványon a

L.50* „ P é n z ü g y i  H í r l a p "nntiu* kőidre m* mr
_ L _J  kiadóhiTatalábao BUDAPEST VII, Dohánj-aicza 68. sl

HaUlv&njuAnob Ingyen, én bérmentve.
-  Klndan előfizetőnknek aj esztendőre díszes sorsolási naptárt kflldfink.
IQ előfizetőknek a lapot 1898 január hó 1-ig Ingyen küldjük.

A la p it ta t ot t  

1858 bán.
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3
3
3
3
3
3
3
3
3
3
3
3

Cs. és kir. szabadalmazott
e z e l ő t t

SCHWENDER J.

forgatható tekcasztal-gyár
B U D A P E S T ,

D i s z o k m á n y  

P á r i s .

VIII..
Dusán felszerelt raktár

h a s z n á l t  és uj

tekeasztaloknak.
DÁKOK

és minden hozzátartozó kellékek 
kaphatók.

Tekeasztalok
á t h ú z á s a

a legjobb minőségű posztóval 
jutányos áron.

Gyöngytyúk-utcza 8. szám.
A  fó'városban körülbelül 25 
kávéház teljesen berendeztetett.

A  többek között : 
L á n c z h i d f ö ,  B e n g y e l  
C o n t i n e n t a l ,  H o l z w a r t h  
P á r i á m é n ' ,  F r e u n d  
P á r i s ,  S i m o n  
L l o y d ,  H e s z m a n n  
C o r s o ,  V á r a y  
P e t ő f i ,  L e y e r  
K o r o n a ,  H a r k a y  
V í g s z í n h á z ,  B r ü c k  
K l i n i k a ,  K u t s c h e r a  
F e r e n c z  J ó z s e f ,  K o c h  stb.

2619
st b.

D i s z o k m á n y

P á r i s .

« J | -  Gyermek-tekeasztalok, ”elyek
Javítások gyorsan, pontosan és lelkiismeretesen eszközöltetnek.

U j !

3
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3

Alapittatott
1858-ban.

(Budapest.) N yom attatja a kiadótulajdonos »Athenaeum « irodalmi és nyomdai részvénytársulat.


